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®OPMb!I OBPALLEHUA U TUTYNIOBAHUE B
UTANNTbAHCKOM A3bIKE: KOMMYHUKATUBHbIN
LLOK

T.P. TuToBa

AHHomayua. Cmames nocesujeHa ¢opmam obpaujeHuUs 8 UmaabaHCKOM
A3bike. OHU A8/1510MCS HeOMbeMIeMoll U 8axHoU cocmassisaroujeli pe4egozo no-
gedeHus 4es08eka U 3a4acmyro onpedesstom OMHOWeHUe K 2080pALeMy npu
MEX®bA36IKOBOM U MEXKY/TemypHOM obujeHuu. Hekomopsle copmysiel 8exugo-
CMU 8 UMAsbAHCKOM U pyCcCcKOM f3bikax cosnadarom (gpopma tu — mel u Lei — Bl
yBaxumesieHOe), HO eCMb U YHUKA/bHbIE (DOPpMbI, He npedcmas/ieHHble 8 pyCCKOM
A3bIke, YMo A8/15emcsa 60/16woli MPyOHOCMbIO NPU U3yYeHUU A36IKa U npu 0a/le-
| Heliwiem e20 UCNo/16308aHUU.

Ewé o0Hol npobsemoli npu obpaweHuu sigasemcs mumys, dobasagemelli K
damunuu unu umeHu Yesnosekd. imanesHysl A6AM «8bIOIUMBCA U3 MO/NGI»,
nosmomy cmpemamca npu 1060l 803MoxXHOocMU u3bexame 6e3/1ukoli popmbl «CUHLOP».
Tak nosieisiemcss mumysn «0OKmop» 0151 yesiogeka C yHUBepcUumemckuM o0bpasosaHueM,
«npogpeccop» 015 kKaHOUOAaMa Hayk, «UHxeHep, adgokam, apxumekmop» 0414 stodeli ¢ co-
omeemcmeyrowjum obpasosaHuemM. MlzHopuposaHue gopmMysn eexaugocmu u owubKu npu
mumys08aHUU MO2ym 8bI38amMb HACMOAWUU Ky/1emypHbIl WOK Npu 06WeHUU ¢ UmasbsaH-
yem.

B 1946 2. 8 Vimaauu, beigweli moada koposescmeom, Npowén pedpepeHOyM, No UMozam
Komopo20 cmpaHa 06vAsUNa 06 ynpa30HeHUU MOHAPXUU U yCMaHoe/ieHuU pecny6IuKaH-
ckozo cmpos. CoomeemcmaeHHO, 8ce NpexHUe apucmokpamudeckue mumysiel 6bl1u om-
MeHeHbl. [Tpowisio yxe 6osiee cemudecsimu iem, HO ec/iu Yes08ek Npoucxooum u3 mumysio-
8aHHOU ceMbU, OH 06A3ame/bHO coobwjum 3mo npu 3Hakomcmse u 6ydem pad caeiiame
mumyn epacpa uau mapkusa e cgoli aopec.

B y4ebHol numepamype smu ¢opMsl, HECOMHEHHO, npedcmasJ/ieHsl, HO He paccma-
mpusarmcs MOHKOCMU U 0C06eHHOCMU UX UCN0J16308AHUSA, OCMAB/AA 3MO HA ycMompe-
Hue npenodasamess. JlaHHas paboma npu3eaHa 3anoJHUMe smom npobes U NOMoYb
U3y4arowWuM umaabaHCKUl A3elk pa3obpamscs 8 moHkocmsx obpaujeHus. Cmames pac-
CYUMAHA Ha 8cex U3y4Yaroujux UmanbaHCKUl A3bIK U 0OWarouuxcs ¢ UmansbaHyamu.

Knroueewie coea: vitanbsaHCKNIA f3bIK, 06paLLeHns, GopMybl BEXXIMBOCTY, KYNbTYPHBbIiA
LLIOK, PEYEBOW 3TUKET.
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OpaieHre Kak ¢opMmysa BeXJHBO-
CTH SIBJISIETCSI OZJHOUM M3 OCHOB peuve-
BOTO TOBEJIEHUS 4eJsioBeKa B 00Iie-
CTBe, IOKA3aTeJIEM €ro peyeBor KyJbTYPHL.
«O6palieHre - 3TO CJIOBO WJIM COYETaHHE
CJ10B, Ha3bIBawllee JHULO (pexe MpegMeT),
KOTOpPOMY aZipecoBaHa peub». [PoseHTasb,
TenenkoBa, 1976:257]. opMbl BEXKIUBOCTH
MpEeJCTaBJSIOT COGOK «CJI0BAa M BbIpaXe-
HUs, a TaKXKe 0cobyw cuctemy Gopm, yrno-
TPeOJISIONINXCS B HEKOTOPBIX SI3bIKAX MPHU
oOpalleHUH K CTapLIeMy WJIW CTOSIIEMY
BbILIE MO JI0/DKHOCTH, 3BaHHUIO, 0011[eCTBEH-
HOMYy MoOJIOXKeHUIo» [AxMaHOBa, 1969:73].
@®opMbl 06paleHNs] U TUTYJIOBAHUS MOTYT
MEHSIThCSI CO BpeMeHEM, KaK eCTECTBEHHBIM
06pa3oM B CBS3M C U3MEHEHUSIMHU, MPOUC-
XO/SIIIIUMH B OOLIECTBE U sI3bIKE, TAK U JIU-
PEKTHUBHBIM MyTeM MO0 PEIIeHHUI0 BJIACTEH,
HaBSI3bIBAIOIIUM OOIECTBY peyeBoe MoBe-
JleHUe WU NbITALUMMCS UBMEHUTD €ro.
[IpeacTaByieHUs O BEXJIMBOCTH U COOT-
BETCTBYIOlllee pevyeBOe MOBeJeHUEe B pas-
HbIX CTpaHaX U KyJbTypax MOXeT COBIa-
JlaThb, @ MOXKET U, 3a4aCTYI0, OTJIMYAThCS, YTO
BbI3bIBAET HEMaslble PO6JIeMbI Y YeJ0BEKA
JIPyro# KyJIbTypbl IPH MEXHAIIMOHATbHOM
obuieHun. He 6yzeT npeyBesMueHHEM CKa-
3aTh, YTO 3HAHHE INPABUJIBHOI'O PEYEBOrO
3THUKeTa BakHee MPaBUJ IPAaMMATUKU WU
Ha/IM4usi GOraToro JIEKCHYeCKOro BOKaby-
Jspa. Omubka B BEXXJIMBOM OOpallleHUH U
TUTYJIOBAHUW MOXET NMPUBECTH B HeI0yMe-
HUEe, PACTEPSIHHOCTb M JlaXKe BO3MYTHUThb
YyeJIoBeKa JIPYyrol KyJbTYphl, BbI3BaThb TO,
YTO Mbl HAa3bIBAEM «KYJIbTYPHBIM LIOKOMY.
MecTtoumMeHus1 obpalieHUs] K co6ece/JHUKY
WJIK aJVIOKYTHBHbIE MECTOMMEHHUs He cpa-
3y MOSIBUJINCH B UTAJIbIHCKOM SI3bIKE.
«B KJy1accudeckoi JIaThIHU CyIleCTBOBA-
Jio TosibKO ob6paimienue Ha TU, ogHako c 11 B.
H. 3. IosiBJisieTcsl o6pauieHue Ha VOS. B cra-
pPOUTANbIHCKOM COCYIlecTBOBaJIM 06a 06pa-
ueHusi» [AnucoBa, Yesnbimena, 2009:110].
JIto60e 0611 eHHe HAYMHAETCS € 06pallleHus.
ConoctaBuM ¢(OpMyJIbI BEXJIUBOTO 06pa-
IleHUsI B PYCCKOM U HUTAJIbSHCKOM SI3bIKaX.
B coOBpeMeHHOM HTaJIbSIHCKOM $I3bIKe, TaK
’Ke KaK U B PyCCKOM, uMeeTtcs:i dpopmMa 00-
paleHust «Th» (tu) U «Bbl yBaXKUTEJbHOE

(Lei), HO UTaNbAHCKOE peYeBOE MOBe/leHUE
BO MHOI'OM OTJIMYAETCs OT PYCCKOTO.
PaccMOTpUM HUTaNbSHCKYI0 GOpMy 06-
palleHust «ThI» - «tu» (BTOpOE JINIO eJuH-
CTBEHHOTO 4Hcia). ITa dopMa UMeeT JiBe
KOHHOTALMU: TPEHEeOpPEeXUTENbHYI0 U
JIpyxeckyw. HemomycTumo o6pamaTtbcs K
HE3HAaKOMOMY YeJIOBEKY Ha «tu», 3TO BO3-
MOXKHO TOJIBKO P 06pallieHuUu B3POCJI0ro
YyeJIoBeKa K peGeHKYy WJIU MOAPOCTKY HWJIU
npy OOIIEeHUU JeTeld U MOJIOABIX JitoJel
Mex 1y co60i. Bo3pacT, korzia B3poc/ibli Ha-
YHHaeT 06palaThCst K MOJIOIOMY YeJIOBEKY
Ha «BbI», IpU6JIU3UTEBHO COBNIAZAET B Ha-
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JIt060ONBITHO, YTO «BCE, CBSI3aHHOE C MU-
poM HebecHBbIM, MpejoJaraeT oopaleHue
Ha tu» [AsucoBa, YesblmeBa, 2009:111].
B necue «Caro Gesu» MomnyisipHbIN UTATbsIH-
ckuii nesen, Ainb Bano (Al Bano) rosopur:
«Caro Gesu, posso darti del tu, come amico
vicino ti canto» (moporoii Hucyc, s1 Mmory 06-
palaThcsi K Tebe Ha Thbl, KaK K OJU3KOMY
ApYTY).

['paHb MeX[Jy NpeHe6peXKUTeNbHOH U
JIPY’KeCKOW KOHHOTaI[Mel 00paleHUs «ThI»
O4YeHb TOHKAas M pa3MbITasd, 3/1eCh JIETKO CO-
BEPIIUTH OMHNOKY. B UTaNbIHCKON KY/IbTY-
pe UCIoJIb3yeTcsl Apy»Keckoe «tu» B TaKHUX
CUTYyalUsX, TZle PYCCKUH OILyLIaeT 3TO «tu»
KaK NpeHeOpexXuTe/bHOe U MOXET OCKOp-
6uThCsl. Tak, B MarasuHe NpoJjaBel; BCTPETUT
MOKYyIaTeJisi BeXXJIUBbIM «Lei», HO nocJie 06-
MeHa napoi ¢pas jsierko nepensieT Ha «tu».
To »xe B 6ape W/IM pecTopaHe, HA pecelnlleH
B rocTHHMUILe. KOHEYHO, 3TO 0O4YeHb 3aBUCUT
OT BO3pacTa KJIHeHTa: YeM OH MOJIOXKE, TeM
ObICTpee C HUM IlepeiyT Ha Thl.

' Ot natuHckoro «alloqui» - obpalyatbcs kK komy-a1bo co cnosom. [Carollo, 2012:271].



Benymuil Ha TesieBUeHUH ob6pallaeTcs
Ha «ThI» K 3pUTeJISIM B 3aJle U yYaCTHUKaM
nepefiayy. Y4eHMKaM HadaJbHOM IIKOJIBI C
MepBOTro IO NMATHINA KJIACC pa3pelleHo obpa-
IIAThCs K YYUTEJII0 HAa «ThI» U HA3bIBATh €T0
o uMeHU. Ha «TbI» 061jal0TCs BCe 4JIeHBI
OJIHOM AapTHH KaK ToBapuIuu. Ha cemunape
B MockBe jJia npenojaBaTesiedl UTaJbsH-
CKOro sI3blKa JlaMa-npenojaBaresb U3 HUra-
JINU Cpa3y Npejynpeinsa, YTO MOCKOJbKY
MBI BCe KOJIJIETH, OHa OyZieT o6paiaThcs K
HaM Ha «Tbl» U NONPOCUJA TOBOPUTDH «ThI»
eil.

Ecin y c He3HaKOMBIMH JIIOABMU Tepe-
X0/l Ha «ThI» OCYLIECTBJSETCS TaK OBICTPO,
TO CpeJi 3HAKOMBIX OH MPOUCXOAUT NpakK-
THUYECKHU Cpa3y ¥ He3aBHUCHMO OT BO3pacTa.
Heo6x0AMMO OTMETUTD, YTO AJs1 UTAJbsIH-
L|eB OLlyllleH’e BO3pacTa YesJ0BeKa OTJINYa-
eTcsl OT pycckoro: B MTasuu yesoBek 4yB-
CTBYyeT cebsl U CYUTAETCS MOJIOJBIM JIET [JI0
COpOKa, @ B CEMB/IeCAT-BOCEMb/ECAT JIET OH
MPOCTO B3POCJbIM, a He cTapbld. [loaTomy
«IPOCTO B3POCJIbI» YeJ0BEK 3TOT0 BO3pac-
Ta BIIOJIHE MOXXeT NpeJJIOKUTb MOJIOLOMY
3HAKOMOMY 06pallaThbCs K HEMY Ha «TbI»:
«BeJlb 1 He TAKOW CTapbIi» — TaK OJHAM/bI
apryMeHTHpPOBAJ CBOIO NMPOCHOY TOBOPUTH
€My «TbI» IO’KUJIOU XO3IMH TOCTUHHUILIBL

B uTasbsaHCKOM fI3bIKe eCTh /jBa BapHaH-
Ta YBa)XKUTEJbHOr0 obpalieHrus Ha «BbI» -
¢dopma «Lei» (TpeTbe JIML0 eJUHCTBEHHOTO
yucaa «oHa») U ¢opMma «Voi» (BTopoe 1o
MHOeCTBEeHHOT0 4yucsa). 06e popmbl uMe-
10T 3aIVIaBHY10 OYKBY, B OTJIMYHE OT MeCTOU-
MeHUs tu. B BUHUTE/JbHOM U JaTeJbHOM
nazgexxax MecronMmenuda Vi, Le, La numyr-
cs € 3aIaBHOH GYKBBI, Jla)Ke €CJIU CTOAT
CIUTHO C ryarosioM: vogliamo comunicarVi,
arrivederLa, posso scriverLe.

sl €l,
Come si

HemHoro ucropuu. B uTanbsiHCKOM s13bI-
ke 110 XIV B. cyliecTBOBaJ/IM TOJIBKO JIBe Hop-
MbI 06palieHust: «tu» (BTopoe JIUIO eJuH-
CTBEHHOTO 4Mcia) U «Voi» (BTOpoe 4Yucio
MHO>XeCTBEHHOI'0 YHCJIA), YTO COOTBETCTBY-
eT U COBpeMeHHOMY pycCKoMy f3bIKy. Ho ¢
XV-XVI BB. 6bL71a OTMeyeHa U 3aTeM MOJIy-
Yyusa Bce GoJsiee pacnpocTpaHeHue dopma
«Lei». CyuTaeTtcs, uTo 3Ta $opMa MOSABU-
Jlachb HoJ, BAusiHUeM ucnaHckoro Usted, Ho
HaM IpeJcTaBJseTcs 60Jiee NpaBOMEPHbIM
TO MHEHHUE, YTO 3Ta popMa KeHCKOro poja
«OHa» cTajla MeCTOUMEHUEM, 3aMEeHSI0IIUM
TUTYJIbl, KOTOpble B UTa/JbSIHCKOM SI3bI-
Ke BCe XKeHCKoro poja: «Sua Maesta, Sua
Santita, Sua Eccellenza» - «Bame Besnunue-
cTtBO, Bame CaTteiiiectBo, Bame npesoc-
XO/IUTEJIbCTBOY.

JTO 00bsACHSET U TOT akT, 4yTo obpa-
LleHUe K TUTYJI0BAaHHON 0c0o06e UJIET B KOC-
BEHHOM TpeTheM Jivlle: «Baie BennuectBo
W3BOJIUT NPUHATH 3TOr0 nocsja? Bame Bei-
COYeCTBO CYUTAET 3TO BO3MOXKHBIM? U T.IL»
Kak 651 TO HU ObLJIO, BepcUsi 06 HHOCTPaH-
HOM IPOUCXOXKJeHUU GopMbl «Lei» cbirpa-
Jla c HeH 3JIy10 UIYTKY: BO BpeMeHa ¢daun3ma
nvia 60pb6a 3a «YUCTOTY» HTATbSHCKOTO
A3bIKa, U M03TOMY Ayde benurTo MycconnHu
yka3oM oT 1938 r. 3anpeTns1 UC0b30BaHHE
3TOro 06palleHus KaK BpeJJHOr0 MHOCTPaH-
HOro 3auMcTBoBaHHUA. Ho nocsie Bropoi mu-
pOBOIi BOMHBI ob6paieHue «Lei» BepHyJI0CH
B UTAJbIHCKUH SI3bIK U MOJIYYUJIO IIUPOKOE
pacnpoctpaneHnue [Carollo, 2012: 81, 271].

'pamMaTHyeckoil ocobeHHOCTbIO ¢op-
MblI Lei siB/IsieTCA TO, UTO 3TO MECTOUMEHUE
»)KeHCKOro poga — «oHa». Eciu Lei ynorpe-
6J1s1eTCs B UMEHUTEJIbHOM T1a/IeXKe, TO TOBO-
PALMNA aGCTparupyeTcsi OT MKEHCKOTO poza
3TOro MECTOMMEHHS, U COIVIACOBAHUE UJIET
T10 TTOJTy coOeceJHUKA, K KOTOPOMY o6paia-
eTcs roBopsmui: «Lei e bravo, € venuto in
tempo» - K MyK4uHe, 1 «Lei & brava, & venuta
in tempo» - K )keHIIMHe. HO B BUHUTE/NbHOM
Majiexke corJlacoBaHue UAET BCeTa Mo XKeH-
CKOMY pOJLy, BCe 3aBUCMMOCTH OT MoJ1a cobe-
cenHuKa: «Scusi, Professore/ Professoressa,
se L'ho fatta aspettare».

B TeueHue HekoTOporo nepuoja, B 50-
70 roxwr XX B. popmrl Lei u Voi cymectBo-
Basiu napaJsuienbHo. @opma Lei, kak 6osee
BeXJIMBasi (HAalOMHUM, OHA 3aMeHsIeT TH-
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TYJT), yIoTpe6 isiyach IpU 061IeHNH C 6oJiee
CTaTyCHBIM JIML0M, a dopMa Voi npocTo npu
06LIeHUH C He3HAKOMBIM 4desoBeKoM. Tak,
B CHUTyalluu OGCIy)KMBaHHUS KJIHEHT obpa-
Iasics K mepcoHasy Ha Voi, a TOT roBOpuI
eMmy Lei. Ho 3aTeM cuTyanus u3aMeHHUJIACH.
fA3pik npeanouyén 6osiee BeXJIMBYI GOpMy
Lei npu o6palieHuu K Jit060My HE3HAKOMO-
My 4YeJIOBEKY BHe 3aBUCHMOCTH OT ero CTa-
Tyca, a TaKXe K JII060My 3HaKOMOMY 4eJIo-
BeKY B popMaibHON 06CTaHOBKE.

B uTanbAHCKOM s3bIKe COXpPaHUJIACh
U BexkauBasg ¢popma obpamenus Ella, uc-
nosib3yeMasi BMecTo Lei, HO oHa oliymiaeT-
€A KaK KpalHe apxXxau4Has U JINTepaTypHas
[Katerinov, 2000: 56]. Yo kacaeTtcst popMbl
Voi kak BeXJIMBOTO 00OpalleHUus K OZHO-
My 4eJIOBEKy, OHA MNPaKTUYeCKH Hcye3sa
M3 IIHUPOKOro ymnoTpe6seHus. E€ MoXHO
yCJIBIIATh B OCHOBHOM B I0XKHBIX 06J1aCTsX
Utanuu. Kpome Toro, ata ¢opma Tpaau-
LIMOHHO HCIHOJIb3yeTC C 3aIvlaBHOW OYK-
Bbl B KOMMepPUYeCKO! [leJIOBOM Mepemnucke.
B coBpeMeHHOM cTaHZApTHOM ynoTpeb.e-
HUU popMa voi - 3To obpallleHHe K rpyIine
JINLL.

B UTanbAHCKOM fA3bIKe eCThb ellé OJiHa
yHUKa/IbHasg ¢opMa obpalieHus, OTCYT-
CTBYIOIIAsl B PyCCKOM SI3bIKE U TI03TOMY BblI-
3pIBamOLasl HEMaJIo HeJ0yMeHUH U Hero-
HUMaHUH. ITo dopMa o6palleHUs K rpyne
CTAaTyCHBIX yBaXKaeMbIx Jofed «Loro
Signori» - «Bbl, Tocnioma» (TpeTbe JMIL0
MHOXXeCTBeHHOro uucaa). [IpoucxoxeHue
aToit popMbl 04EBUJHO: €C/IU 51 06pallaloch
K TpyIle JIiul, ¢ KOTOPBIMU 5 Ha «tu» (BTO-
poe JIMLO €JUHCTBEHHOIrO 4HCJa), TO MC-
noJib3y10 ¢popMy voi (BTopoe JIMLL0 MHOXe-
cTBeHHOro yucia). Eciu e g obpauaroch
K TpyIIIe JIML, C KOTOpPbIMU 5 Ha «Lei» (Tpe-
The JINIO0 €IMHCTBEHHOTO 4HCJ/A), TO [J[0JI-
»KEH MCI0JIb30BaTh GpOpPMy TpeThero Juia
MHOXXeCTBEHHOro 4ucaa «Loro» — «oHH»
[Katerinov, 2000: 56].

CnefyeT OTMETHUTb, UTO NpPU 0OIIel fe-
MOKpaTH3al M1 0011ecTBa U, COOTBETCTBEH-
HO, AI3blKa, 3Ta popMa UCNOoJIb3yeTcs Kpau-
He peJIKO: laXKe K IpyTIe NepCoH, C KaX/bIM
M3 KOTOpBIX 1 Ha «Lei», MO>XHO HcnoJsb30-
BaTb popMmy «voi». [lono6HOe obpalieHne K
rpynIe JIUL, UCIO0JIb3yeTcs TOJbKO B Kpau-
He QopMaJibHON 0OGCTAaHOBKE M B KOHTEK-

CTe, KOT/Z]a FOBOPAIINHI X04eT NOoJ4epPKHYTh
H0JIHOe cobJtoZleHue Bcex GpopMabHOCTeH
Y puIndni. Hanpumep, Ha rocyfapcTBeH-
HOM NpUEME, B OUYEeHb JI0OPOTOH TOCTHUHUILE,
B NPUEMHOMN JOPOroro I0pUCTa UM Bpaua,
B /IOPOTOM MarasuHe U T.[.

MoxkeT BO3HUKHYTb CIIpaBeJIMBbIN BO-
IIPOC: KaK TO, YTO Mbl F'OBOPUJIU NTPO aKTUB-
HOe paclpocTpaHeHHe ApyKecKoh (HOopMbI
«TbI», KOPPeJUPyeTCcsl C TAKUMHU H3OIPEH-
HbIMU ¢opMys1aMU BexxanBocTu? [la, nmpos-
BUB BEXKJINBOCTb U BBIPa3UB CBOEe yBAXKEHH e
ZPYT APYTY, UTAJIbSAHLBI MOTYT HENPUHYX-
JIeHHO NepelTH Ha [IeMOKPaTU4YHOe U «He-
CTapoe» «ThI».

Hesb3s He yHmOMSIHyTb HCHOJIb30BaHHUE
MECTOMMEHHUH «sSI» U «MbI», XOTSI 3TO BbI-
XO/IUT 32 paMK{ JJaHHOI'0 HCC/Ie/l0BaHUS.
B UTanbsAHCKOM s13bIKe, TaK e KaK U B pyc-
CKOM, CYHTAETCS HEBEXJUBBIM CJIUIIKOM
MHOT'0 «IKaTb», BbINSAYMBATh ce6s. Pycckoit
BEXJIMBOU (opMyJie «Balll MOKOPHBIN CJIy-
ra», UCIOJb3yeMOH BMEeCTO MeCTOMMEeHMUs
«s1» (HO KOTOpas, K COxKaJIeHHIO0, IOCTENIeHHO
BBIXOJUT U3 YIIOTPe6JIeHHs) COOTBETCTBYET
BbIpakeHHUe «il sottoscritto» — HuKenomu-
CaBLIMKCA». B UTAJIbSHCKOM fI3bIKE MOXHO
[IOCTaBUTb MECTOMMEHHE «sI» Ha IepBOe
MeCTO TPH NepPeyrCJeHNH HECKOJIbKUX Ye-
JIoBeK: «io e il mio amico» - «s1 1 MO# pyT».
X0T$, KaK M3BEeCTHO, B aHIJIMMCKOM fI3bIKe
3TO CUUTAETCS HEBEXK/IUBBIM: laXKe aHTJIMH-
cKasi KopoJsieBaroBoput «myhusband and I»-
«MOH MY U 5I».

MecTouMeHHEe «Mbl» TaKXe HCIOJb3Y-
eTcs NpU 06O0OIEeHHUH, eCAd TOBOPSILIUI
paccMaTpuBaeT cebs KaK 4acTb OIpeje-
JIEHHOM cTpyKTypElL [lo3TOMY K NpoJaBLy B
MarasuHe IpeAnoYTUTe/bHee 06palaThCs
B GopMe MHOXKEeCTBEHHOTr0 4Huca Ha «Voi»,
a OH B OTBET OyZET MCNO0JIb30BaTh popMy
«MbI». OIUH CTYJ€HT MO BO3BpAllEeHUU U3
WTanuu pacckasan o0 «KyJbTYPHOM ILOKE U
KOMMYHUKATUBHOM c60€e», KOTOPbIM C HUM
cayauiacsa. OH B MarasvHe 00yBU CIIPOCHJI
npojaBlia, o6paTUBLIMCh K HeMy Ha Lei:
«Lei ha questo modello di scarpe? - Io no, ma
noi si» - «Y Bac ectb aTa Mozsenb 06yBU? —
Y MeHs MYHO HET, a y HaC eCTb», OTBETUJI
TOT. B nonysispHO# IOMOPUCTHYECKOH Nepe-
Jlade JaMa cnpamuBaeT y Takcucra «Lei
libero?» - «Bbl CBOGOJHBI?», €CTECTBEHHO,



nMesi B BUAy Takcu. OH eil oTBeyaeT: «Sono
sposato» — «f »xeHaT».

B UTanbAHCKUX 1IKOJaX MpenojaBa-
TeJU NPEeANOYUTAIT GOPMY «MbI» — «Ja-
BaliTe BO3bMEM TETPaJM M HaNMILEM» I0-
BEJIMTE/IbHOMY HAaKJIOHEHUIO «BO3bMHUTE
TeTpajyu U HanuluTe». UTalbgHCKUH I3bIK
BOOOIIe U36€eraeT NOBEJUTEJbHOIO HAKJIO-
HeHUs], CUUTAs ero HeJO0CTAaTOYHO BEXJIU-
BbIM. [IpeamnouTuTesbHee 3aJaTh BOMPOC
WJIU UCTI0JIb30BATh IV1aroJ «Mo4b»: «Bbl MHe
nomoxxere? Bol MOkeTe MHe IOMOYb?»

Hapsiny ¢ wucnosib3oBaHueM ¢Gopmys
BEXXJIMBOCTHU UTAJIbSHIIbI aKTHBHO YIIOTpe-
OJISIIOT TUTYJIOBaHUeE. 3JleCb TOXXE MHOIO
TOHKHUX MOMEHTOB, HE3HAaHUE UJIU UTHOPHU-
pOBaHME KOTOPBIX MOXKET BbI3BaTh HACTOS-
IIUH KyJIbTYPHBIN IIOK y cobecesHuKa [Bya-
Ho,2006: 329]. CaMM UTa/IbsIHLIbI IPU3HAIOT,
YTO JIOST TUTYJIBL: «... quei titoli che, chissa
perché, sono cosi cari agli italiani» (...Te Tu-
TYJIbl, KOTOpPble, HEU3BECTHO IMOYEMY, TaK
Joporu urtaiabsiHuam) [Bysno, 2006: 329].
Bricka3biBaeTcsl MpeANoJioKeHUe, YTO 3TO
CBSI3aHO C BPOX/JEHHBIM TLlecJaBUeM UTa-
JIbSIHIIEB, C UX KeJITaHUEM BbIPBAThCS U3 00-
el Macchl, BbIJIEJIUTHCS XOTh YeM-HUOY/Ib.
K. KartepuHoB HasbiBaeT 3T0 «naturale
disprezzo della mediocrita» - «ectecTBeH-
HBIM CTPaxoM IepeJi OCPEe/[CTBEHHOCTHION.
[Katerinov, 1997: 112].

Tak, mpusaraTesbHOe «egregio», yIo-
TpebjisieMoe B MUCbMe NPU OOpallleHHuU K
ajipecaTy U COOTBETCTBYIOLlEe PYCCKOMY
«yBa)kaeMblil», IPOUCXOAUT OT «eX gregge» -
«JIOCJIOBHO: M3 CTajja», TO €CTh BblJeJSI0-
muics us ob6iel Tosnbl. [Cortelazzo, Zolli,
2008: 509]. Ecnu peuyb UJET 0 >KEHIIHHE, C
KOTOPOH MblI He 3HAKOMBI, TO Mbl 0Opalja-
eMce K Hel «signorina», ecid OHa MOJIoAas,
U «signora», ecaiu 3TO noxusas gama. Kak
y>Ke YIOMHUHAJIOCh, NOHSTHE BoO3pacTa y
WUTa/bsSHLEB Pa3HUTCA C HAlIUM MUHUMYM
JieT Ha 10, mo3ToMy BO3pacTHbIE PaMKH IO-
HSTHUS «Signorina» oueHb pacUIMPUIIUCE.

[Ipy 3HaKOMCTBe e CUTyallusi MEHseT-
cs1. Eciv »keHIIMHA He 3aMy»KeM, OHa Ipej-
CTaBUTCSA KaK «signorina», a ecIiv 3aMy»KeM,
To «signora». OT Bo3pacTa 3TO y»e He 3a-
BUCHT. [Ipexe 3T0O UMeso YETKUNA CMBICT:
signorina + ¢gamuausa ortua, signora + ¢a-
MUJIMS MyKa. B HacTosiee BpeMsi, 0/{HAKO,

nepecTaso ObITh 06s13aTEbHBIM MPABHUJIO,
YTO JKEHIMHA [JO/DKHA B3SITh (GaMUJIHIO
MyXa mocse Opaka. [loaTomy ceivac He-
peakun cjiydau, Koraga »XeHIIWHa Ha3bIBAET-
csl «Signora», IOTOMY 4TO OHA 3aMY’KeEM, HO
ocTaBJsseT GaMHUINIO OTIA.
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Ecnu peuyb MAET 0 MyXX4YUHE, TO €/IUH-
CTBEHHOe ofpallleHMe K HeMy «signorex.
[Ipu 3TOM, €c/iv Mbl HE3HAKOMBbI C 3TUM MYX-
YHMHOM, Mbl TOBOPUM eMy IpocTo «Signore,
Scusi» — «CMHbOD, U3BUHUTe». Ec/iu ke 3TO
3HAKOMBIH, Mbl 0043aTeJIbHO JJOJ/DKHBI Jl0-
6aBUTh U pamuiuio: «Signor Rossi, scusi» -
«cuHbOp Poccy, usBnHUTE». To XKe MpaBUIIO
KacaeTcsl 00bIYHO M TUTYJIOB «signorina» u
«signora».

Ecnu Mbl XOpOII0 3HAKOMBI C KEM-TO, HO
He MOXKEM NepPerTH Ha «Thbl» (HalpuMep, B
CUTyalluu 0o6CayKUBaHUSA), ecTb OoJiee Jie-
MOKpPAaTHUYHbI BapuaHT - IIOCJle TUTYy/a
«signore/ signorina/ signora» ynorpe6/sThb
He daMWIdI0 4YesoBeKa, a UMs: «Signor
Mario/ Signora Luisa». [Ipexjae TUTYJbI
«Signore/ Signora» ymnoTpebJ/siiUCb He KO
BCeM, a TOJIKO K CTAaTYCHBIM IIepCOHaM, Tak
e, KaK pyCCKoe «rocrnoinH/ rocnoxa». Ce-
4ac e 3TO TUTYJIOBaHHe MCIOJIb3yeTcs B
OTHOLIEHUH Bcex 6e3 ucKJodeHus Jyul, Ho
B HEOCO3HAHHOM MaMATHU WUTATbSHIEB 3TO
TUTYJIOBAaHHE OCTAJIOCh BBICOKMM, CTaTYC-
HBbIM, T03TOMY HEPEJKO MOXKHO YCJIbIIIATh
0 KOM-TO, YTO OH «4eJIOBEK OOraThli, HO He
CUHbOP» WM «3TO HACTOSAIIask CHHbOPa».

Tutyn «signore/ signorina/ signora»
CBI3aH U C 0Opa3oBaTe/IbHbIM CTaTyCcOM
yesioBeKa. Ero nMMeroT JMIja, OKOHYUBLINE
cpefiHee WM cpeJiHee cllellMaJbHOe y4eo-
Hoe 3aBejieHUe Liceo (rymMaHuTapHoe y4u-
suiie) win Istituto (TexHU4yeckoe y4MJIU-
me). Takux Jirozeit B MTaauu 60/1bLIMHCTBO.
B KoHIe 06y4YeHHs OHU MOJIyYalOT aTTECTAT

/
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3pesoctu «diploma» ¥ MO3TOMY UMEHYIOTCS
«diplomato».

YesioBeK, OKOHYMBIIMH BBICIIEE y4ed-
HOe 3aBelieHUe, YHUBEPCUTET, IMOJIy4aeT
JUIJIOM O BBICIIEM o6pa3oBaHUU «laurea»
U, COOTBETCTBEHHO, CTAaHOBUTCS JIMLIOM C
BBICIIUM o6pa3oBaHueM «laureatox». [locse
TAKOTO BaXXHOTO COOBITUSl THUTY/JIOBaHUE
MEHSIETCSI — BMECTO «Signore» ymoTpe6.isi-
eTcs «dottore», COOTBETCTBEHHO BMECTO
«signorina» u «signora» - «dottoressa». 3To
AIBJISIETCS 00513aTeIbHBIM TUTYJIOBAaHUEM Ha
BCIO KM3Hb, B MOMEHT 3HAKOMCTBA YeJIOBEK
HelpeMeHHO 3TO 0603HAYUT, OH Oy/JIeT TaK
MOATIMChIBAThCS, 3TO OYAET HAallMCAHO Ha ero
BU3WUTHOM KapTouke. Ec/iu UTanbsHel, Kor-
Jla TIpeACTaBJIsICS, Ha3Bas cebst «dottorey,
HeJsIb3s 00palaThCcsd K HeMy «signore». OH
HCIIPaBUT coBeCceTHUKA UJIH YKe IPOMOJTIHT,
HO obuauTcs. Eciu yenoBek - «dottore», To
npu o6paleHUud K HEMY He Ha/j0 06aBJISITh
damunuio: «Dottore, scusi».

Bri3biBaeT yAuBJeHUE U HeJOyMeHHe
TOT GaKT, UTO MHOTHe PYCCKHe, UMelolie
BhICIIIee 00pa30BaHUE, U30EraloT MPeICTaB-
JISTBCS WUTaJbsiHIIAM Kak «dottor Ivanov»,
MOTHBHUPYS 3TO COOGCTBEHHOH CKPOMHO-
CThI0 U HE3HAYUTEJbHOCTbIO 3TOr0 daKTa.
3To GoJibllioe 3a0JyK/JeHHEe U OIINOKa. B
WUTanuu B CBSI3U C 0COOGEHHOCTSIMH MOJy4e-
HUS BbICHIEr0 00pa30BaHUsl, 0 KOTOPHIX, K
COXKaJIEHHI0, HET BO3MOXXHOCTU MOJAPOOGHO
FOBOPUTH B paMKax JAHHOU CTaTbH, He TaK
MHOTO JIIOJlell UMeIT NpaBO MMEHOBATbCS
«dottore», 3T0O o4eHb MOYETHO U 3HAYUMO,
3TO 60Jiee BBICOKMH COLMAJbHBINA CTaTYC.
Bri3biBaeT coxkasieHHe, YTO MHOTHE PYCCKUe
He CYUTAIOT HY>KHbIM 0003HAYUTh CBOH CTa-
TyC UTaJbsHIIAM. Ec/iu Balll 3HaKOMbI# UTa-
JIbsIHEI Ha3blBaeT cebs «signore», MOXKeT
OBITh, U UMEET CMbICJI CKDOMHO ITPOMOJIYATh
0 COGCTBEHHOM 06pa30BaTeJbHOM CTaTYCe.
Ho ecnu oH 0603Ha4Yns cebs Kak «dottorey,
MbI COBETYEM BBIPOBHSATD CTATyC U TOXKE Ha-
3bIBaTh Ce6s TaK.

CuTyauus ocjaoxHsieTcsl TeM, 4To B Poc-
CMU MHOTHE BbICIIME y4yeOHble 3aBe/leHUs
Ha3bIBAlOTCA MHCTUTYTaMH, a 3TO, 10 UTa-
JIbTHCKUM Tpe/ICTaBJeHUsIM, CpeJiHee clie-
IMajJbHOe y4deOHoe 3aBefieHHe. Tak, OHHU
NMpU3HAKT cTraTyc «laureato» u «dottore»
TOJIBKO 33 TEMU POCCUHACKUMU 3HAKOMbBIMH,

KOTOpble YYUJIUCh B By3e, B HA3BaHUHU KOTO-
poro ecTb CJI0BO YHHUBEPCUTET, HAlPUMED,
MTI'Y nmM. JlomoHocoBa. Ecny poccusiHUH X0-
YeT CKa3aTh UTAJbSHILY, YTO HMEET BhICLIEE
o6pa3oBaHHe, €My MNpUJEeTCs NeperMeHo-
BaTb CBOW UHCTUTYT B YHUBEPCUTET.

K Bpauy UTa/nbsHIBI TOXEe 06paLaloTCAa
KakK K «dottore», 0CO6G€HHO B MOMEHT II0Ce-
LIEeHUS, HO eC/IM MOXXeT BO3HUKHYTH IyTa-
HUIIA, TO yIOTpebJiseTcs coBo «medico» —
«mio fratello € medico» - «Mo#i 6paT Bpau».

EcTb emé ofHa npob6JieMa, CBSI3aHHas C
TuTysaMu «dottore» u «professore»: eciau
UX YIOTPEOUTb HA PYCCKOM SI3bIKE — «JI0K-
Top Poccu, mpodeccop brsaHKH», - OHU
MOTYT BBECTH B 3a0JIyK/eHHEe PYCCKOs-
3bIYHOr0 COOecesiHUKA, MOCKOJIbKY He COo-
OTBETCTBYIOT PYCCKUM 3HAYeHHUAM 3THUX
c10B. Hampumep, koraa mno poCCUHCKOMY
TeJIeBU/IEHUI0 TPAHCJIUPOBAJICS HTaJbsIH-
ckuil ¢uibM «CrnpyT», GBI CJIBIIIEH OpH-
TMHA/IbHBIA WUTaJbIHCKUN TeKCT. MHorue
3pUTeU TOrJa YAUBJSAIUChH, YTO KOMHCCA-
pa KaTaHu Ha3bIBalOT «JOKTOp»: «Beab oH
He Bpay, a noyaunenckui!». [loaTtomy npef-
CTaBJIsIeTCs 1lesiecOO6pa3HbIM BO H30exa-
HUe HeJlopa3yMeHUH MO-pYyCCKU Ha3blBaTb
«JlokTopa Poccu», «mpodeccopa BesaHKH»
NpocTo «rocnoAuH Poccu», «rocnoiuH
BbsaHKUY.

B WTasinu NpyHATO € 60/IbIINM YBaKeHU-
eM OTHOCUTBCS K INpernojaBaresisM. B mep-
Bble NATH JIeT Ha4aJIbHOM LIKOJIbl YYUTEJIs
Ha3bIBAIOT «maestro» U, Kak Mbl y>Kke yIIOMU-
HaJli, MOTYT 06pallaThCs K HEMY 110 UMEHHU
Y Ha «TbI». Ho c Ha4a/10M cpe/iHel LIKOJIbL, C
IIeCTOTo KJacca, KOTOpbId B UTanuu Hasbl-
BaeTcs «prima media - nepBbIA CpeSHUN»,
KO BCEM YYHWTEJSIM U MpernojaBaTesasiM 06-
pamarTcs «professore/ professoressa» wiau
npocto «prof». Ecam ke 4yesoBeK yXoAuT
C IpenojiaBaTe/JbCKOW paboThl, OH BO3-
BpalllaeTcs K CBOEMY OOBbIYHOMY CTaTyCy:
«signore», ecJii OH OKOHYUJI CpeJiHee yueb-
HOe 3aBeJieHHe, U «dottore», eciiM UMeeT
BbIcllee o6pa3oBaHue. Kak U B ciayyae ¢
«dottore», ecqu 4esioBeK «professore», TO
npHy 06palleHUH K HeMy He HaZio 106aBJIATh
damunuio: «Professore, scusi».

Ecnu »xe 4esoBeK 3alUTUJ JUccepTa-
1110, koTopas B UTannu HasbiBaeTcs «tesi
di dottorato», u cTas, MO POCCUHCKUM IIO-



HATHUAM, KaHAUAATOM HayK (ZLOKTOpa Hayk
B Urtanuu HeT), To TUTyn «professore»
OCTaéTCA C HUM IOXXU3HEHHO, JjaXe ec/H
OH 6oJsibllle He 3aHUMAETCs IpernojaBa-
TeJIbCKON AedATenbHOCThIO. Tak, B Utanuu
ObLIM HEKOoTOpble mpexacenaTenud CoBeTa
MUHUCTPOB, NpUlIe/illive B IPAaBUTENbCTBO
IocJie IpernojaBaHusl B YHUBEPCUTETE U 3a-
muThl dottorato, K HUM NO-MIPEXHEMY 00-
pamanuck «professorex». XKypHanuct bpyHo
Becna (Bruno Vespa) ony6/uKoBajs KHUTY
«Professore e Cavaliere» (IIpodeccop npo-
TuB KaBasjiepa) o MHOroJleTHEM IPOTHUBO-
CTOSSHUM  OBIBIIEro IpeMbep-MUHHUCTPA
npasutesbcrBa UWrtanuu Pomano Ilpoau
(Romano Prodi) u 6biBuIero (JMméHHOTO
3aTeM atoro 3BaHus) Kasasepa Pecry6.iu-
ku CusnbBuo bepuiyckonu (Silvio Berlusconi).
[lo-HalieMy MHEHHIO, 3TO OYeHb JOCTOMHO,
Korjla TUTYJ «lpodeccop» Bbllle TUTY/IA
«npeMbep-MUHUCTDP» [Vespa, 2006:431].

K coxxaseHuto, B PyCCKOM fI3blKe CJ0BO
«podeccop» OTHOCUTCS TOJIBKO K Y4EHOMY
3BAHMIO WJIM BbICLIEH NeJaroruyeckou mo-
3ULMU TpernojaBaTesisi By3a, CKOpee BCero
JIOKTOpa Hayk. [l03TOMy HEBO3MOKHO 06'Bb-
SICHUTb UTAJNbSAHLIAM TMTAHTCKYI0 PAa3HULY
MeXAy UX «professore» Kak yBaXKUTeJbHO-
My 06palleHHI0 K MPOCTOMY NpernojaBarTe-
JII0 U POCCUMCKUM ITPOPEeCccopoM U LOKTOP-

OM HayK.
Ho «dottore» u «professore» - aTo He
€JUHCTBEHHbIE THUTYJbI, HCIOJIb3yeMble

HTaJbsiHIAMU. [I0 BO3MOXXHOCTU OHHU CTa-
palTCcs YTOUHUTDL chepy JesTeJbHOCTH U
obpa3oBaHue yesioBeKa. EcTb HekoTOpble
npodeccuy, UMewle YyCTOWYHUBBIE THUTY-
JioBaHUA. Eciu 1M110 MMeeT 3KOHOMUYECKoe
oOpa3oBaHWEe, K HeMy OyayT o6pamaTb-
ca «ragioniere Rossi». K apxurtekTtopy -
«architetto Rossi», Kk agBokaTy «avvocato
Rossi», kK nHXKeHepy - «ingegnere Rossi». Kak
U B caydae ¢ «dottore» u «professore», ecinu
yeJIoBeK «ragioniere, architetto, ingegnere,
avvocato», TO Mpu o6palleHud K HeMy He
Hazlo 1,06aBaSATh GaMUIHIO.

Mbl ynoMsHyau 3BaHHe «Cavaliere del
lavoro», aHasIoru4HOE POCCUHACKOMY 3BaHUIO
[epoii Tpysa, KOTOpoe MpUCBAaUBaAETCs Mpe-
3uieHToM UTanuu HanboJiee 3ac/1yKEeHHbIM
rpakJaHaM Pecny6/IMKY WM JPYTUX CTPaH.
Korga CuabBuo BepJsiycKOHM MOJIy4uJ 3TO
3BaHue B 1977 r, ero ctaju Ha3bIBaTb He
nHaue kak Cavaliere. B 2014 r. nocsie cepuu
CKaH/IAJIOB U Cy/1eGHBbIX pa36HUpaTesbCTB OH
caM NMPUOCTAHOBUJI JIEWCTBUE 3TOTO 3BaHUSs
(B Utanuu Takoe Bo3MoXHO). Ho mpume-
YaTesIbHO, YTO TOCJIe 3TOTO ero CTaly Ha-
3bIBaTh «ex Cavaliere» - 6bIBIIMEI KaBasep.
TakoBa J/1I060Bb HTAJNbsIHLEB K THUTY/IaM
[ByaHo, 2006: 329].

OcoGeHHO MpHBEPKEHBl THUTY/IAM Ha
lOre Utanuu u Ji106AT KX 3aBbIIATH. B KHU-
re, MocBsleHHON Heamouto, MusaHern (ce-
BepPSHUH) YAUBJISIETCS, I0YEMY €ro, IPoCTo-
ro MHXeHepa, Ha3bIBaKT «Ipodeccop». Emy
00bACHAIOT: «Ecyin 661 Bbl 6b1IM TPOCTO Ma-
CcTepoM, OHU GbI 3Basiv Bac uHxKeHepoM, HO
MIOCKOJIbKY BbI JI€HCTBUTENbHO WHXKEHep,
UM NpPUXOJUTCS Ha3blBaThb Bac mpodecco-
pom» [De Crescenzo, 1980: 55].

B 1946 r. B UTasuu, O6bIBIIEH TOrjga KO-
poJIeBCTBOM, Tpouies pedepeHayM, Mo
WTOraM KOTOpOrOo CTpaHa o6GbsABHIA 00
yIpasHEHUH MOHApXUHW U YCTAaHOBJIEHUH
pecny6MKaHCKOTo cTposi. COOTBETCTBEHHO,
BCe MpeXXHUEe apHUCTOKpaTHYeCKHe TUTYJIb
ObLTM OTMeHeHHI. [Ipo1io yxe 6osee ceMu-
JecsaTy JieT. Ho eciu 4esioBeK MPOUCXOAUT
U3 TUTYJOBAaHHOW CEMbH, OH 06sI3aTeNbHO
COOOIUT 3TO MPU 3HAKOMCTBE U OyZeT paj
C/IBIIATH TUTYJ rpada uiv MapKu3a B CBOU
ajzipec.

HUrak, BexsinBoe $opMasbHOE WM He-
dopmasbHOE 06paleHre U TPaBUIbHOE TH-
TYJIOBaHUE SIBJISIOTCS OCHOBOW W IVIaBHOH
COCTaBJIAOILEN pedYeBOW KyJIbTYpbl U IIO-
BesieHUs B UTanuu. HesHaHMe WM UTHOPU-
poBaHMe 3TUX GaKTOPOB MOXKET NPUBECTU U
MPUBOJUT K KYJIbTYPHOMY IIOKY U HAHOCUT
OTPOMHBIN Bpe/J| MEXXJIMYHOCTHOMY U MeEX-
KYJILTYPHOMY OGIL[EHUIO.



¢ ) MEXKY/IbTYPHAS KOMMYHUKALIA

Cnuncok nntepartypbi:

Anuncosa T.b., Yenbiwesa .. Victopusa ntanbaHckoro aseika; OT nepsbix NamaTHMkoB Ao XVI Beka:
MoHorpadusa. M.: N3a-8o Mock. yH-Ta, 2009. — 440c.

AxmanoBa O.C. ChoBapb IMHIBUCTUYECKUX TepMUHOB. M3a. 2-e. M.: CoBeTckas sHUmKknoneamns, 1969.
608 c.

BysHo T. foBOpWM no-wTanbsHckKM : yuyeb. nocobue / T. ByaHo. — M.: Actpenb: ACT: TpaH3WUTKHWr,
2006. - 590, [2]c.

PozeHTanb [.3. TeneHkoBa M.A. ChoBapb-CNpaBOYHUK JMHIBUCTUYECKUX TEPMUHOB. W3, 2-e. M.:
MpoceelueHmne, 1976. 544 c.

Brezzi Franceca Piccolo manuale di etica contemporanea, Donzelli Editore, 2012, p.310.
Carollo Sabrina. Galateo per tutte le occasioni, Giunti Editori S.p.A, 2012,- p. 245.

Caterinov Caterin. La lingua italiana per stranieri. Corso medio (esercizi e test). Edizioni Guerra, 1997,
p. 126.

Caterinov Caterin. La lingua italiana per stranieri. Corso medio (lezioni). Edizioni Guerra, 2000, p. 146.

Della Casa Giovanni Galateo. Garzanti Editore, 2011, p. 100.

Manlio Cortelazzo e Paolo Zolli. Dizionario etimologico della ligua italiana di Manlio Cortelazzo e
Paolo Zolli, Bologna, Zanichelli, 2008.

Vespa Bruno. Il cavaliere e il professore. La scommessa di Berlusconi. Il ritorno di Prodi, Mondadori,
2003, Pagine 431.

06 asmope:

TutoBa TatbsAHa PomaHOBHa — K.QWAON.H., foueHT Kapeapbl pOMaHCKMX A3bIKOB (MTaAbAHCKO-
ro, NopTyranbckoro n natnHckoro) MMMMO (yHnsepcuteta) MU PO. Poccns, 119454, r. Mockaa,
MpocnekT BepHagckoro, 76. Cdepa HayuHbIX 1 MpodecCcnoHanbHbIX MHTEPECOB: rpaMMaTka uTa-
JNIbSIHCKOTO A3blKa, JIMHIBOKY/IbTYPONOrUA, IMHIBOCTpaHoBeAeHve. E-mail: tatianatitova5@mail.ru.

ITALIAN FORMS OF ADDRESS AND TITLES:
A CULTURAL SHOCK

Tatiana R. Titova

Abstracts. The article is devoted to the forms of address in the Italian language. They form an
integral and important part of human speech behavior and frequently determine attitude toward
the speaker in interlingual and intercultural communication. Several forms of politeness coincide
both in Italian and Russian (form “tu”-you and “Lei"-You-respectful), but at the same time there are
unique forms in Italian not exampled in the Russian language, complicating its learning and further
practice.

Yet another confusing communicative issue is a title added to a person’s name or surname. Thus
a title "doctor” is used for any person holding a university degree; “professor” is relevant to those
earning Ph.D., the same as “engineer, lawyer, and architect” for suitable occupations. Neglecting po-
liteness formulas and addressing by incorrect titles may send cultural shockwaves when interacting
with the Italians.

These forms can be undoubtedly found in the educational literature but all their peculiar proper-
ties are left at the discretion of the professor. This work is to fill the gap and help the learners to look
into the peculiarities of using the forms of address. The article is addressed to those who study this
language and contact the Italians.
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